
《新娘彩礼》的“地方依附”
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【内容提要】 尼日利亚作家布奇·埃梅切塔创作了一系列反映非

洲妇女命运的小说， 《新娘彩礼》 是其代表作之一。 《新娘彩礼》 以

作者自己青少年时期的经历为原型， 叙述了处于厄境中的不屈青春。
自 1976 年首次出版以来， 研究者们对 《新娘彩礼》 的语言技巧、 伦

理意义和女性主义意识解读颇丰。 借鉴劳伦斯·布伊尔于文学的环境

批评中所阐述的 “地方依附” 概念， 我们发现 《新娘彩礼》 蕴含浓

郁的 “地方依附” 情愫。 布伊尔描述了个体 “地方依附” 的五个维

度： 最初的家园、 延伸的家园、 向往的家园、 记忆的家园和变迁的家

园。 《新娘彩礼》 中女主人公一生经历了三个家： 父亲之家、 继父之

家和新婚之家。 父亲之家是第一个维度和第四个维度的核心， 居之安

然， 失之回首； 继父之家和新婚之家本应该是第二个维度的核心， 但

继父之家特殊的气氛令她不由得转向他处寻求心灵的依托， 而被旧俗

樊篱禁锢的新婚之家仅仅昙花一现； 梦想之地的第三个维度寓于年轻

情侣的青春畅想之中。
【关键词】 《新娘彩礼》； “地方依附”； 父亲之家； 小树林； 尼

日尔河
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布奇·埃梅切塔 （Buchi Emecheta， 1944— ） 出生于尼日利亚大城

市拉各斯 （Lagos）， 十六岁时前往英国， 与在伦敦求学的丈夫一起居于伦



敦。 她于工作、 育子之余勤学苦创， 笔耕不辍。 她学术造诣深厚， 取得伦

敦大学哲学硕士学位和美国菲尔莱·狄更斯大学的文学博士学位； 她享誉

非裔文坛， 1980 年因 《为母之乐》 （The Joys of Motherhood） 的成功荣获

了 “最佳英国作家奖” （the Best British Writer's Award）。 乔治·布拉齐勒

出版社 2013 年第十八次再版的 《新娘彩礼》 中， 增加了玛丽·林顿·尤

姆 （Marie Linton Umeh） 的 “引言”， 根据 “引言”， 布奇·埃梅切塔现

今仍居于伦敦。 有着尼日利亚和英国双重切身经历的埃梅切塔善于洞察、
审视社会现实， 在创作早期就善于深刻剖析处在殖民主义和父权制中的非

洲妇女的命运。
埃梅切塔创作了十多部反映被殖民统治加重的父权制下非洲妇女命运

的小说， 如 《在沟里》 《二等公民》 《新娘彩礼》 《奴隶女孩》 《为母之乐》
等， 这几部小说各具特色。 但是， 在埃梅切塔看来， “ 《新娘彩礼》 是我

所有小说中最令自己满意的一部”①。 《新娘彩礼》 以尼日利亚伊博 （ Ig-
bo） 自由民出身的阿库娜和出身奴隶家庭的才柯之间的爱情故事为主线。
故事背景是 20 世纪四五十年代， 社会处在尼日利亚传统俗规与英国殖民

统治两相叠加时期的伊博妇女承受着父权制、 殖民主义和资本主义的三重

压迫， 有无生育能力及出嫁能为娘家带来多少 “彩礼” 成了评价女性的

主要标准。
对 《新娘彩礼》 的已有研究主要集中在语言风格、 伦理意义和女性

主义意识方面。 埃梅切塔的语言素养与她精通英语和本族语并受多种文化

影响不无关系。②她的小说语言贴近生活， 具有强烈倾诉之感， 如用第三

人称设问直接表达女主人公心声、 用出自某酋长之口的皮钦英语 （Pidgin
English） 表现其自负心理等， 都娓娓道来。 专注于非洲文学研究的著名

学者埃米纽弩 （ Ernest N. Emenyonu） 赞赏埃梅切塔的英语驾驭能力， 认

为较之于 《奴隶女孩》 和 《为母之乐》， 《新娘彩礼》 的文笔更为粗犷、
自然③； 埃梅切塔自己在接受好友玛丽·林顿·尤姆采访时， 也为能以讲
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述的方式直呈 《新娘彩礼》 年轻主人公的命运而颇为满意。 学者基玛

（Raogo Kima） 从文学的教导性探讨了 《新娘彩礼》 的伦理意义， 认为作

者让故事聚焦于女主人公的绝望和牺牲有其深刻伦理寓意， “她 （埃梅切

塔） 欲使读者于惊愕中深思并暗示改变现实之迫切”①。
《新娘彩礼》 作为埃梅切塔反映尼日利亚妇女命运的小说之一， 其文

本自然得到不少女性主义视角解读。 人们注意到， 西方女性主义与非洲女

性主义有实质性差别： 前者强调二元性、 个人主义和竞争， 后者则强调并

行性、 社群主义和合作。②非洲女性主义的特有内涵与埃梅切塔为妇女的

呐喊是一致的， 她曾申明： “我之所以用妇女声音讨论腐败和诸多弊端是

因为妇女的声音被湮没太久了。”③她要让小说为妇女发声， 让社会听见妇

女由衷的诉求。 她的努力得到了赞赏， 学者们从女性主义视角审读她的小

说， 发现小说中女主人公的悲剧故事成熟、 完整、 震撼。④的确， 《新娘彩

礼》 对父权制的批评是内在的， 对于女主人公阿库娜死于难产原因的不

同看法反映了两种截然不同的立场： 女主人公阿库娜的继父凭借某些利己

观念诅咒阿库娜， 说她既然不接受长辈为她选定的配偶， 自作主张许下终

身， 那就休想顺产得子； 然而， 知情的医生认为阿库娜之所以死于难产，
是因为她身体极度虚弱、 营养缺乏所致。 这样的碰撞是对当时黑暗现实的

控诉。
细读 《新娘彩礼》， 我们可以发现， 该小说的魅力还在于其浓烈深厚

的地方色彩、 年轻主人公对家乡大地的深情。 虽然这一情愫不是小说的主

旋律， 但能让故事的主要节点韵味无穷、 不乏生机， 尽管这些生机受扼于

无情的巨手。 本文采用美国生态批评理论重要的开拓者劳伦斯·布伊尔的

“地方依附” 构想探析 《新娘彩礼》 的 “地方依附”。 布伊尔在生态三部

曲著作之一的 《环境批评的未来———环境危机与文学想象》 中用现象学
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描述了人所怀有的 “地方依附” 的五个维度： 同心圆式之地、 群岛式之

地、 想象之地、 记忆之地和变化之地。①在这五个维度中， “地方” 的核心

有别， 第一个维度侧重个体最初生长的地方， 第二个是伴随个体成长而延

伸的地方， 第三、 四个偏重个体因各种间接和直接经验而虚构地方或回望

旧地， 第五个侧重地方本身的时代变迁。 本文对 《新娘彩礼》 “地方依

附” 的解读主要采纳前四个维度， 第一、 二、 三个维度与家、 小树林、
尼日尔河关联， 其中的 “父亲之家” 既是第一个维度的核心， 也是女主

人公时而回望的第四个维度。 女主人公的童年之家是原初的地方， 继父之

家是家的延伸， 但等级森严的继父之家令女主人公深感无家可依， 她的生

理和初恋的转折点都发生在户外； 私奔后组成的新婚之家本应是美好的安

身之地， 然而继父之家的桎梏继续束缚着新婚宴尔， 并最终扼杀了女主人

公的年轻生命。

一 对父亲之家的依附

父亲之家是 13 岁的阿库娜和小她两岁的弟弟的依靠。 家在尼日利亚

大城市拉各斯的埃金乌弥街， 虽然只是个单间公寓， 却是父亲几乎用生命

换来的。 父亲不善言表， 阿库娜常听亲戚们讲述她父亲在第二次世界大战

中的经历： “战争中白人英兵无法忍受缅甸和印度的沼泽地战场， 让西非

士兵替代他们。”②父亲能活着回家已很幸运， “许多非洲士兵死了， 不是

死于希特勒的炸弹， 而是死于恶劣的战地环境。 他们不是被缅甸丛林的蚊

子叮死就是被印度的蛇咬死”③。 阿库娜不知道父亲的身体受过何种伤害，
但从战场归来的父亲脾气暴躁、 性格内向， 脚上留着一个久治不愈的伤

口。 复员的父亲在拉各斯找到一份磨工工作， 小家庭在拉各斯定居下来。
父亲努力工作， 守护着这个家， 为孩子提供栖息地， 对孩子寄予厚望。

阿库娜在家的境地较复杂。 母亲指望第一胎是个男孩， 即便是女孩，
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也应长得圆胖健壮， 而阿库娜恰好相反。 不管东街西坊哪个孩子得水痘、
疟疾等， 总会传染到她。 每当如此， 母亲总是求她 “要死要活快定个明

白”。 在母亲眼里她如 “活死人” 一般。 所幸她长得颇像父亲， 皮肤淡褐

色， 眼睛大而晶莹， 且她的学习成绩甚令父亲欣慰。 父亲相信她日后能嫁

个好人家， 给父母带来丰厚彩礼。 因此， 阿库娜尽管不顺母亲眼， 却拥有

基本的生活保障和学习条件。 她体谅父亲的艰辛， 珍惜父亲创造的家， 决

心不辜负父亲对她的期待。
然而， 父亲从战场带回的脚病为 “父亲之家” 的早亡埋下了伏笔，

同时， 小家因再没新添儿女已被街坊讥为 “无子女” 之家。 预示 “父亲

之家” 濒临消亡的时刻是一个炎热下午， 当时母亲已数周不在家， 远在

乡下老家跟着伊比沙岛的巫师悉心向奥珀西河女神祈求多得子女。 阿库娜

和弟弟下午放学回家时惊讶地发现父亲站在房中间， 两眼紧盯着他们。 父

亲双眼布满血丝， 汗流不止， 强压身心痛苦； 门口孩子的心情由快乐转为

吃惊再转为忧愁， 意会到父亲顽疾的复发。 父亲匆匆告诉他们自己将去拉

各斯岛上医院看脚病， 会回家吃晚饭， 并叮嘱女儿花钱要节省。 孩子们目

送父亲远去， 思忖着父亲奇怪的嘱咐和表情， 尽管困惑、 恐惧， 但毕竟有

着父亲 “会回家吃晚饭” 的慰藉。
然而病来如山倒， 父亲进医院三周后去世； 母亲从老家赶回时发现丈

夫已过世一日。 悲痛而无奈的母亲在料理完父亲的后事后， 卖掉了拉各斯

的公寓， 带着儿女迁居乡下老家。 此时姐弟俩如梦初醒， 意识到失去父亲

就跟没了庇护所一样， 弟弟的名字 Nna-nndo 的含义就是 “父亲是庇护

所”①。 父亲走了， 庇护所没了， 正常的生活不能维继。 姐弟俩迷茫、 不

安地跟着母亲来到老家伊布莎镇。 从此， “父亲之家” 留在了姐弟俩的记

忆深处， 影响着他们对日后之家的认识， 正如布伊尔所说的那样， “我对

自己成长地的记忆影响了对此后所有生活地的反应”②。 当发现继父之家

不像 “父亲之家” 那样温馨、 安全， 孩子们在惴惴不安中不断回首 “原

家”。
在伊布莎镇， 姐弟俩惊讶于种种陈规、 约束、 威胁。 阿库娜的母亲先
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为丈夫戴孝九个月， 尔后改嫁给丈夫的兄长， 做他的第四房太太。 母亲和

孩子住在小棚屋里， 姐弟俩去当地的教会学校上学。 继父贪图名利， 在得

到弟媳及弟弟财产后， 又盘算着阿库娜日后的彩礼。 母亲疏忽了女儿， 早

出晚归忙于棕榈仁买卖： 棕榈仁出口至英国， 在那里制成名牌肥皂， 肥皂

再转卖给尼日利亚妇女。 姐弟俩如同孤儿， 怀念着父亲的家。 “当我们梦

想出生的家时， 在梦想的最深处， 我们融入了最初的能量之中， 融入了物

质天堂的温和物质中。”①此地的家虽大， 但一切冰冷； 彼时的家虽小， 却

有着父亲呵护的臂膀。
在伊莎镇， 阿库娜勤奋学习、 分担家务， 除了参加 “同龄群” 活动

外， 几乎不外出， 担心万一被哪个男子剪去一缕头发而毁了一生。 在这

里， 只有两个人能让她感到欣慰， 能给她带来欣慰的有两人， 一位是大妈

的女儿奥谷卦， 恰与自己同龄， 心直口快， 给她沉闷的生活之潭激起一些

波澜； 另一位是小说的男主人公才柯。 才柯出身奴隶家庭， 是阿库娜的老

师。 才柯的出现渐渐温暖起阿库娜那颗在失去父亲后一直冰凉的心。
才柯虽身份卑贱但经济地位颇高。 他的祖母是被绑架的公主， 成了主

人奥比·沃夫鲁的女奴。 主人不忍将她卖掉， 给她配了一位男奴。 等到主

人去世需要她陪葬时， 她已经生有四男两女。 女孩全被卖掉， 剩下的男孩

得到读书就业权利， 在接受教育后成为教师、 医生、 律师等。 才柯的父亲

靠经营农场发家， 于是当地出现一种奇特的现象， 自由民身份的人们既不

敢当面称这些奴隶的后代为奴隶， 又在与他们交往上界限分明， 不敢越雷

池一步。
或许是出于天涯沦落人的互怜， 甚或是两人都爱读书， 师生关系的才

柯和阿库娜不久互生好感。 才柯有心帮助阿库娜， 并暗地救济她家。 他们

顶着双方家人的不时告诫和邻里熟人的冷嘲热讽。 然而， 阿库娜的喜事总

被不测伴随： 才柯因制止一位男生对阿库娜羞辱而与人结仇； 阿库娜获得

教师资格后被结仇男生绑架， 在得救之前受尽身心摧残； 她和才柯逃往北

方建起新家， 并期待着婚姻结晶的到来， 但阿库娜继父对他们的私奔及背

叛之举决不宽恕， 铁心诅咒她。
饱受摧残的阿库娜在生下女儿 “悦儿” （ Joy） 之时， 终于耗尽了最

后一丝能量， 永远离开了心爱的丈夫和女儿， 离开了人世。 小说让女主人
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公的生命结束于父权制的魔环下， 似乎继父的权威不可摇撼。 然而， 且不

说医生的诊断， 仅小说的细节处理就已意蕴深邃， 耐人寻味： 假设逝去的

阿库娜真有魂灵， 那魂灵不会像继父指望的那样回到他的家， 而更可能回

到父亲的家， 因为父亲身前常昵称她为 “父亲的财富” （ father's wealth）。
父亲在住院前还最后一次对她和弟弟说， “永远记住你们是我的！”①甚至

在她心爱的才柯第一次亲吻她时说 “你将永远属于我” 时， 才柯的声音

如此浑厚深沉， 阿库娜觉得那是从房间角落传来的一个熟悉而亲切的

声音。

二 对小树林的依附

小树林是阿库娜青春勃发及爱情升华的户外小天地。 阿库娜在继父家

无处安心， 不由得寻觅起避风港， 寻觅那可以忘却尘嚣的小天地。
才柯身瘦个高、 相貌堂堂， 对勤奋瘦弱的阿库娜真诚呵护， 他强烈的

亲和力令阿库娜情窦初开。 然而， 阿库娜很快意识到这位才、 财、 貌皆全

的才柯带着先天的脚链， 那羁绊物又是横在他俩之间的难以逾越的鸿沟：
自由民出身的她与奴隶身份的他的结合于世俗难容、 于继父的等第观念难

纳。 这种笼罩在阴影中的暗恋终于发展为某个下午课堂和课后接连发生的

意外。
课堂上才柯叫学生回答 18 世纪欧洲掠夺非洲大陆的系列原因。 轮到

阿库娜回答时， 一向聪慧的她突然木讷。 任凭才柯如何提示， “那时奎宁

已经发现了， 那时奴隶贸易是个暴利行业， 那时白人眼里原先墓地般的非

洲正在变成他们的天堂” ……②阿库娜只是尴尬、 负罪似地盯着老师。 才

柯一气之下质问她为什么不复习， 有位男生趁机羞辱了她。 窘迫的阿库娜

大哭着冲出了教室。
阿库娜跑到学校周围的小树林， 在一棵隐蔽的橘树下坐下。 羞愧、 懊

恼、 疼痛、 迷茫， 一切感受如潮水翻腾， 化作涌泉般的泪水。 她让自己沉

浸于自哀自怜的心境中， 远处的校铃声似在另一个隔绝的世界里， 毋庸理
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会。 她视小树林包围的圈为避风港。 “她注视和细听着一群啁啾的鸟， 鸟

儿不因她的在场而显一点惊慌。 她发现它们在筑巢。 每只鸟带来一片棕榈

叶， 精确地衔在喙中， 巧妙地将它放在恰当的位置上。”①她奇怪， 一个小

碗状的巢瞬间完成了， 一对鸟儿欢快而亲密地交流着。 物我相照， 阿库娜

哀叹不已。 然而， 正如巴什拉所言： “鸟巢也好， 蛹和衣服也好， 都不过

是临时的居所。 休息越是缩成一团， 蛹越是封闭， 从里面出来的存在就越

是属于别处， 他的扩张就越大。”②温馨的鸟巢令阿库娜联想自身面临的厄

境： 母亲无暇与她谈心， 弟弟自有男孩天地， 表妹奥谷卦虽有几分热情，
却难守丝毫秘密。 阿库娜坐在地上两眼发直， 沉浸在满腹的心思中， 直到

一个熟悉的声音把她拉回来。
才柯出现了， 他提醒阿库娜做白日梦永远得不到教师资格证， 如果考

试失败， 她将就此结束学业。 这一番话更令阿库娜泪涌不止。 他们坐在一

起， 看着地上一群井然前行的蚂蚁。 阿库娜惊讶于蚂蚁的不掉队之能， 才

柯说只有紧跟大部队的脚步才不会迷失方向。 他们似乎从中顿悟了什么，
两颗心开始熠熠相照。 正当才柯拉起阿库娜准备返回教室之际， 突然发现

她裙上沾满血迹。 阿库娜想起同龄群中经常发生的事， 知道自己来了初

潮。 这令他俩惊喜不已， 因为阿库娜再不是母亲说的 “活死人” 了。
因为害怕逼婚， 阿库娜对初潮之事守口如瓶， 直到又一次在户外来

潮。 当时她和同龄姑娘们在河对岸一个废弃农场的小树林里拾柴火。 当阿

库娜使劲拽一株灌木时， 身体一阵剧痛。 待大家找到倚在小树上的她时，
秘密顿然轰炸开来： 阿库娜不是 “活死人”， 而是个健康的姑娘家！ 大家

不由得议论起给阿库娜物色哪位男子， 当然， 这批男子中绝不会包括她心

爱的才柯。 阿库娜内心叫苦： 人们对她和才柯之间的感情视而不见， 鄙视

他们的来往， 唯有那片小树林见证并容下了两颗孤寂的心。

三 对大河的依附

奔腾不已的尼日尔河被家乡人视为生命的母体： 大河养育生命， 收回
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生命， 归还生命。 伊布莎的女孩们都有自己的 “同龄群”， 每个 “同龄

群” 都与出生时某个大事件相联系。 阿库娜出生时恰逢 “尼日尔河吞没

数百名十四至十八岁伊布莎女孩”①的大事件之后。 当时姑娘们正从市场

买嫁衣回来， 过河时不幸遇上狂风暴雨， 结果除了一两位水性好的独木舟

划手外， 其余全部丧命。 伊布莎镇的九个村为这些逝去的姑娘们哀悼数

月。 人们相信尼日尔河在召回她自己的生命， “她们的女儿被选为侍女去

美丽的大河女神的殿堂了”②。 次年镇里产下许多女婴， 大家议论说这些

女婴是河神归还了那些被收回的姑娘们。 阿库娜是与这个大事件相关的那

个同龄群的一员。
伊布莎人对大河的敬畏即使从阿库娜那威严的继父口中也能反映出几

分。 继父在弟媳来老家求子时就常说： “拉各斯哪有高明的医师？ 唉， 他

们仅有那被称为 ‘ dokitas’ 的人， 他们向你倾倒毒水， 并称之为药。”③

他说弟媳只有留在伊布莎， 让伊布莎纯净的尼日尔河支流奥珀西净化她的

身体， 她才有望再孕。 继父对大河的神圣地位从不怀疑， 他抱定大河是河

神对伊布莎人的赏赐， 伊布莎的儿女不管在哪儿遇到困难， 这条大河都可

以让他们化险为夷。
大河之水是阿库娜的慰藉。 阿库娜被奥克波西绑架后， 一度遭受身心

摧残。 奥克波西对阿库娜软硬兼施不成之后， 欲强行占有她。 危急之际，
阿库娜做最后一搏， 她大笑奥克波西竟然愿意娶失身于奴隶的女子为妻。
这一搏保住了她的贞洁， 但代价是奥克波西的拳打脚踢， 以及得到一个不

守贞操、 不知耻辱、 失身于奴隶的下贱女子之名。 翌日， 自绑架后滴水未

进的阿库娜去河边打水， 她跌撞着来到河边， 一路被嘲笑和诋毁之语包

围。 她蹲在河边， 手捧河水轻轻抚摸脸上的伤痛。 她向大河倾诉， 请大河

倾听她几近衰竭的心声。
大河也是个小世界。 当阿库娜同龄姑娘们从河对岸捡柴回来时， 大家

喜忧交集， 高兴的是阿库娜生理正常； 忧惧的是按习俗身上不干净的妇女

不许蹚河。 当时河边主要有五拨人： 背着柴火带着阿库娜过河的姑娘们、
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在河中游泳的男孩们、 浅水区一位好自吹的老者、 河边洗衣物的妇女以及

在稍远的上游钓鱼的才柯兄弟俩。 阿库娜看见才柯后， 略觉安慰。 她小心

翼翼地蹚河， 默默向河神祈祷。 才柯注视着阿库娜的举动， 苦于不能在众

目睽睽下向阿库娜伸出援助之手。 他跳下水， 朝着阿库娜站着的岸边游

去， 弟弟紧随其后。 才柯游到阿库娜旁， 继续注视着她， 直到弟弟提醒他

众人焦聚的目光。 兄弟俩悻悻上岸离去， 站在岸边的阿库娜凝望奔腾的河

水， 祈祷着河神对她不净之身的饶恕， 也期待着快些与才柯在河边自由

相会。
诚然， 大河边隐蔽处经常是她和才柯畅谈一切、 加深理解、 梦想未来

的地方。 才柯曾对父亲坦言， “她 （阿库娜） 总在我的脑海———她在我所

见到的一切之中， 我独自骑车时看见她在河里朝我微笑。 我在鸟儿的歌声

中听到她的声音。 我无法描写当我们把她捡来的柴火扔进河流然后两人坐

下来畅谈那种快乐” ……①他俩常久坐河边， 或畅所欲言， 或学唱新歌，
或静静聆听河水流淌的音乐， 或凝望大河奔向远方。 有志青年渴望摆脱重

重桎梏， 只要条件允许， 就会放飞梦想， 憧憬美好的未来。 正像巴什拉所

指出的那样： “别处和过往比当下和立刻更强大。 此在被一个在别处的存

在所支撑。”②这对年轻情侣的心思顺着河水奔向远方， 奔向未来。
在 “地方依附” 的四个维度中， “父亲之家” 既是第一个维度的核

心， 也是贯穿故事、 令主人公不断怀念之的一个维度； 小树林体现着对以

“继父之家” 为整个核心的第二个维度的逃避， 孕育生命的希望； 大河为

第三个维度 “想象的地方” 提供首要依托， 让年轻情侣顺着河水的流淌

眺望远方， 遥想未来， 憧憬美好。
（责任编辑： 王严）
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A Study on “ Local Dependance” in
The Bride Price

Jiang Yulan

Abstract： The Bride Price written by Buchi Emecheta， a Nigerian writer，
is one of her novels concerning lives of African women. The novel， merging the
author's girlhood life with that of the female protagonist， contains incessant inse-
cure occurrences and brims with youthful romance at once. The Bride Price has
been primarily commented on its significance in terms of language skills， ethical
insights and feminist awareness； however， if explored from the perspective of
the “place attachment” conception constituted by Lawrence Buell， in criticism
context of Literature， the novel also features remarkable “ place attachment”
feelings. Buell introduces five dimensions of an indimdual's Place attachment；
the first home， the extended homes， the imaginary home， the home in memory
and the home in changes. The heroine in the Bride Price expenences Lives in
three families consecutively the father's， the stepfather's and her own new fami-
ly. Father's home is the core of the first and the fourth dismensions， catering to
her childhood security and her life-long yeaming when lost the second dimension
contains her stepfather's home and a new one of her own. Yet with the so stifling
of her stepfather's home that she cannot help turning to outdoors for console and
peace， and her own home is also too confined to escape a transitory fate； The
third dimension， her aspiration for a dream land. glimmers whenever she anfides
to her love， the male protagonist in the novel.

Keywords： The Bride Price， Place Attachment， Home， Grove， The Ni-
ger River
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